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Abstract

Recently, Taiwan implemented the Bilingual Nation Plan, presenting many challenges for
teachers. Using autoethnography as a main research method, this study examines the bilingual
teaching narratives of three researchers—a primary school teacher, a junior high school
teacher, and a teacher education instructor—to uncover strategies for tackling and navigating
the challenges of bilingual education. Through mutual analysis, the researchers reflect on the
bilingual teaching process of visual arts teachers based on the concept of culturally sustaining
pedagogy (CSP). The study revealed three bilingual visual arts education challenges: (1)
Taiwan’s bilingual education lacks visual arts-appropriate teaching theories. (2) Language use
in bilingual education is typically shallow and lacks cultural awareness. (3) Bilingual education
goals and content require clarification. This research suggests: (1) Culture should be at the core
of bilingual visual arts education, implementing teaching based on the CSP concept, viewing
culture as a dynamic concept. (2) Culturally comprehending current context and enhancing
international understanding. For future research, this study suggests using CSP to develop

bilingual visual arts curricula and teaching standards.
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